
Развитие русской речи у детей-билингвов 

 средствами музыкальной деятельности:  

опыт практической работы в ДОУ 

Введение 

Современное дошкольное образование в крупных городах России, в том числе в Екате-

ринбурге, характеризуется растущим числом детей из семей мигрантов и билингвальных вос-

питанников, для которых русский язык не является родным. Эта тенденция ставит перед педа-

гогами новые задачи: создать условия для успешной языковой адаптации и социализации таких 

детей. 

Особую сложность представляет освоение русского языка в контексте музыкальных за-

нятий. Практика показывает, что дети-билингвы: 

 хуже запоминают тексты песен; 

 искажают произношение русских слов; 

 не понимают образных выражений и метафор; 

 стесняются петь и двигаться в такт музыке из-за страха совершить ошибку. 

Цель данной работы — представить систему педагогических приёмов, позволяющих ис-

пользовать потенциал музыкальной деятельности для развития русской речи у детей-билингвов 

в условиях дошкольного учреждения. 

Теоретические основы. 

Музыкальное занятие обладает уникальным потенциалом для преодоления языкового 

барьера благодаря комплексному воздействию на ребёнка: 

 ритм структурирует речь, помогает уловить слоговую организацию слов; 

 мелодия облегчает запоминание текстов, создаёт эмоциональную связь с языковым 

материалом; 

 движение задействует моторную память, усиливает ассоциативные связи; 

 эмоция снижает тревожность, снимает психологические зажимы. 

 

В отличие от чисто речевых упражнений, пение и музыкально-ритмическая деятель-

ность: 

 создают естественную среду для непроизвольного запоминания языковых структур; 

 формируют положительное отношение к изучению языка; 

 позволяют многократно повторять материал в игровой форме; 

 объединяют детей в коллективном творчестве, способствуя социализации. 

Практическая реализация: система приёмов 

В работе с поликультурными группами я апробировала комплекс методов, давших 

устойчивые положительные результаты. 

 

1. Использование визуальной опоры 

Мнемотаблицы и последовательности картинок по сюжету песни помогают ребён-

ку‑ билингву: 

 удерживать смысловую линию произведения; 

 быстрее связывать звучащее слово с образом; 

 запоминать текст без механического заучивания. 

Примеры использования: 

 создание иллюстрированных карточек к каждой строчке песни; 

 составление сюжетной цепочки из картинок, отражающей развитие действия в 

песне; 

 использование коротких видеороликов с визуальной поддержкой текста. 

 

2. Ритмическое проговаривание текста (речитатив) 

Этот приём позволяет сосредоточиться на: 

 артикуляции звуков; 

 правильном ударении в словах и фразах; 



 ритмической организации речи. 

Методика проведения: 

 педагог задаёт ритм хлопками, постукиванием или игрой на простых инструментах; 

 дети повторяют текст в заданном ритме, сначала шёпотом, затем вслух; 

 постепенно темп и громкость увеличиваются. 

 

3. Пальчиковые и жестовые игры с проговариванием 

Задействуя моторную память, которая часто более развита у двуязычных детей, этот ме-

тод позволяет: 

 «проживать» лексику через движение; 

 закреплять новые слова и фразы в активной памяти; 

 развивать мелкую моторику и координацию. 

Пример: игра «Пальчики здороваются» с проговариванием названий пальцев на русском 

языке. 

 

4. Пение с «окнами» 

Педагог поёт фразу, пропуская последнее слово, которое дети хором договаривают. Пре-

имущества метода: 

 создаёт ситуацию успеха, не требуя немедленного воспроизведения всей фразы; 

 тренирует слуховую память и внимание; 

 помогает усвоить грамматические конструкции. 

 

5. Дыхательные и артикуляционные упражнения 

Специальные упражнения развивают: 

 речевое дыхание; 

 чёткость артикуляции; 

 правильное произношение сложных звуков русского языка. 

Примеры: 

 дутье на лёгкие предметы (перышки, бумажные кораблики); 

 упражнения на длительное произношение гласных звуков; 

 артикуляционная гимнастика перед зеркалом. 

 

Пример практического занятия 

Рассмотрим реализацию описанных приёмов на примере разучивания песни «В траве си-

дел кузнечик» в подготовительной группе, где для четырёх детей русский язык неродной. 

Этап 1. Знакомство с текстом 

 использованиемнемотаблиц с изображениями предметов по тексту песни; 

 проговаривание слов песни с опорой на картинки; 

 обсуждение смысла непонятных слов («огурчик», «зелененький»). 

Этап 2. Работа над ритмом 

 отстукивание ритма песни клавесами или хлопками; 

 повторение ритмических рисунков отдельно от текста; 

 соединение ритма и текста в медленном темпе. 

Этап 3. Артикуляционная подготовка 

 упражнения на произношение звуков [з], [с], [ч]; 

 дыхательные упражнения для развития речевого дыхания. 

Этап 4. Пение 

 пение с «окнами»: педагог поёт куплет, пропуская последние слова, дети их догова-

ривают; 

 постепенное увеличение темпа; 

 исполнение песни целиком с музыкальным сопровождением. 

Этап 5. Творческое закрепление 

 инсценировка песни с использованием игрушек; 

 танцевальные движения под мелодию; 



 импровизация новых куплетов с сохранением ритма. 

 

Результаты работы. 

Регулярное применение описанных методов дало следующие результаты: 

Развитие словарного запаса: 

o новые слова усваивались легче в музыкальном контексте; 

o ритм и мелодия помогали запоминанию; 

o тематические блоки песен позволили систематизировать лексику. 

Улучшение произношения: 

o многократноепропевание фраз с правильной артикуляцией помогло сгладить ак-

цент; 

o работа над дыханием и дикцией сделала речь чётче; 

o специальные упражнения улучшили произношение сложных звуков. 

Преодоление языкового барьера: 

o музыка создала комфортную среду для речевой практики без стресса; 

o коллективное пение снизило тревожность; 

o игровые элементы сделали обучение увлекательным. 

Социально-эмоциональные изменения: 

o дети стали активнее участвовать в общих мероприятиях; 

o повысилась уверенность в себе; 

o улучшились отношения со сверстниками. 

 

Взаимодействие с семьёй 

Для закрепления результатов важна поддержка семьи. Мы организовали следующие 

формы работы: 

1. Музыкальные вечера 

Тематические встречи, приуроченные к сезонным праздникам и народным традициям 

(Осенины, Масленица, встреча весны и т. д.). В программе: 

 русские народные и детские песни; 

 песни на родных языках участников (таджикском, кыргызском и др.); 

 музыкальные и хороводные игры. 

Эффект: 

 для русских семей — знакомство с музыкальными традициями других народов; 

 для семей, для которых русский язык не родной — возможность поделиться своей 

культурой, почувствовать поддержку коллектива. 

 

2. Онлайн-поддержка 

На странице сайта детского сада размещаются: 

 аудиоматериалы для домашней практики; 

 видеозаписи занятий с объяснением приёмов; 

 караоке-версии песен с визуальными подсказками; 

 инструкции для родителей по организации музыкальных игр дома. 

 

3. Индивидуальные консультации 

Проводятся для родителей, желающих получить рекомендации по: 

 выбору репертуара для домашних занятий; 

 адаптации упражнений под уровень ребёнка; 

 созданию благоприятной языковой среды в семье. 

 

Заключение 

Музыкальное образование в поликультурной среде требует от педагога не только про-

фессиональной компетентности, но и чуткости к языковым и культурным особенностям каждо-

го ребёнка. Представленная система приёмов показала свою эффективность в развитии русской 

речи у детей-билингвов: 



 снизила языковой барьер; 

 создала комфортную среду для речевого развития; 

 способствовала социализации и интеграции детей в коллектив; 

 укрепила взаимодействие с семьями воспитанников. 

 

Описанные методы могут быть адаптированы и использованы в других дошкольных 

учреждениях с поликультурным составом.  

Перспективы дальнейшей работы включают: 

 расширение репертуара песен с учётом культурных традиций семей; 

 разработку мультимедийных материалов для домашнего использования; 

 создание методических рекомендаций для педагогов по работе с детьми-

билингвами. 

 

Пение и музыка — универсальный «мост», который объединяет детей независимо от то-

го, какой язык для них родной. Каждый ребёнок чувствует себя частью общего хора, а не изо-

лированным голосом, что создаёт основу для его успешного развития и социализации. 


